










El escritor Fernando Aramburu pre-
senta su obra poética. 

Yo quisiera llover recoge una muestra
de los poemas que Fernando Aram-
buru ha escrito hasta el momento. Los
primeros datan de 1977. Compuso la
mayor parte durante un periodo in-
tenso de escritura y de búsquedas que
inició mientras ventilaba rebeldías y
chungas al calor del Grupo CLOC de
Arte y Desarte, y que se extendió por
espacio de casi una década. El último
por ahora lleva fecha de 2005. Pero en
todos deja su huella el afán de Aram-
buru por forjar su propio lenguaje y
por expresar las inquietudes y los pro-
blemas que lo definen como escritor.
Las composiciones incluidas en esta
antología proceden de los seis poema-
rios que Aramburu ha firmado hasta
hoy, excepto las ocho últimas, inéditas
o nunca reunidas en libro.
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Yo quisiera llover
Fernando Aramburu

Fernando Aramburu · (San Sebastián, 1959) Poeta, narra-
dor y ensayista. En su ciudad natal participó en la funda-
ción del Grupo CLOC de Arte y Desarte, que entre 1978 y
1981 editó una revista e intervino en la vida cultural del País
Vasco, Navarra y Madrid con propuestas de índole surrea-
lista y acciones de todo tipo caracterizadas por una mez-
cla particular de poesía, contracultura y sentido del humor.
Es licenciado en Filología Hispánica por la Universidad de
Zaragoza. Desde 1985 reside de forma permanente en la
República Federal de Alemania, donde ha impartido clases
de lengua materna española a descendientes de emigran-
tes. En 2009 abandonó la docencia para dedicarse exclusi-
vamente a la creación literaria. Colabora con frecuencia en
la prensa española. Sus libros han sido traducidos a diver-
sos idiomas. Autor entre otros libros de Los peces de la
amargura y Viaje con Clara por Alemania. 

«Desprovista del anclaje proporcionado por las circunstancias de aquella
coyuntura, el trabajo de Aramburu nos parece robusto, dramático, impetuoso,
incluso fiero, denota una voluntad poderosa, un erotismo indisimulado, 
los sentimientos abiertos y el deseo incontenido.»

G. Elorriaga
LAS PROVINCIAS, 9-10-2010

«Se trata de una muestra que documenta la exigencia y la calidad poéticas
de un autor para quien "en un poema que se entiende a la primera cabe poca
poesía".»

Francisco Díaz de Castro
EL CULTURAL, EL MUNDO, 12-11-2010

«Estoy a favor de este rescate. No es arqueología. Ni carne de tesinandos.
Es poesía. Sólo eso. Ni más ni menos. »

Álvaro Valverde
BLOG DE ÁLVARO VALVERDE, 20-10-2010



Armand Gatti · (Mónaco, 1924) A los dieci-
siete años se enrola en la resistencia contra el
nazismo y forma parte de un maquis. Cae
prisionero en un campo de concentración,
lo condenan a muerte (sentencia incumplida
por tener menos de dieciocho años), es de-
portado a Alemania y recorre mil quinientos
kilómetros en su huida a pie. Participa como
paracaidista en los combates de liberación.

En la posguerra, sus reportajes impactan.
Deja el periodismo cuando su prestigio es
grande. Así explica por qué elige la drama-
turgia: «No sé si imaginas lo que puede ser
una representación teatral en un campo de
concentración, los riesgos que supone, el
compromiso que implica. Un día, un grupo
de judíos lituanos y polacos montaron una
pieza. Comenzaba con una larga salmodia,
una suerte de oración murmurada, y, de re-
pente, interrupción: Ich bin (Yo soy). Y con-
tinuaba el murmullo. De nuevo: Ich bin. Y la
oración. Ich bin. Era el final. Los deportados-
espectadores habían seguido en un silencio

extraordinario, un verdadero fervor. He
guardado un recuerdo muy fuerte de esa re-
presentación».

Armand Gatti desarrolla una obra amplia.
Cincuenta piezas: El niño-rata, Canto pú-
blico ante dos sillas eléctricas, Los trece
soles de la calle Saint-Blaise, La mitad del
cielo y nosotros, El caballo que se suicida
por el fuego, Crucifixión mestiza…

Pero a Gatti no le interesan los directores
de escena y actores profesionales, tampoco
el teatro como género comercial. Pone su
obra en manos transgresoras. Uno de los
textos, La pasión del general Franco, pro-
voca la ira del gobierno dictatorial español y
queda prohibido en la Francia democrática.

En Bélgica, en 1972, empieza a trabajar con
los excluidos del lenguaje: parados, droga-
dictos, prisioneros, proscritos. «Hemos na-
cido de la agonía de una estrella», escribe.
Pero añade: «A pesar de todo, la tierra ven-
cida da estrellas». 

En 1988 el gobierno francés le concede el Premio Nacional de Teatro. En
2004 se le otorga la medalla de mayor prestigio nacional y su respuesta
es: «Esta medalla debes entregarla a mis muertos en el campo de con-
centración, porque ellos me han dado todas las palabras que escribo». 

Como cineasta, debuta con El cercado, título de un poema extenso, y
sigue con El otro Cristóbal, ambos premiados en el Festival de Cannes.
El paso del Ebro completa el trío de largometrajes.

Destaca entre toda su obra su creación poética, que Demipage pre-
senta en esta antología inédita.

Armand Gatti
Antología de
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«Armand Gatti es el creador que ha dado una respuesta contundente
a la pregunta angustiosa del filósofo alemán Theodor Adorno: 
¿Es posible la poesía después de Auschwitz?»

Francisco Javier Irazoki

Dad a los hombres
y a sus imágenes

su única dimensión habitable
la desmesura.

Traductor · Francisco Javier Irazoki · (Navarra,
1954). Fue periodista musical en Madrid. Escribió
para Disco Express, dirigido por Erwin Mauch, y
en El Musiquero, revista dirigida por José María
Íñigo. Formó parte de CLOC, grupo de escrito-
res surrealistas. Entre sus publicaciones destacan
Los hombre intemitentes en poesía y La nota
rota en prosa. Desde 1993 reside en París, donde
ha cursado diversos estudios musicales. 
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poemas ilustrados Boris Vianaparecen en este libro 
No quisiera morir
Javier Krahe y Andy Chango

Por lo que yo vivo
Oswaldo Muñoz

La vida es como una muela
Begoña Díez Zearsolo

Había una lámpara de cobre
Luis Alberto de Cuenca

Cuando tenga viento en el cráneo
Antonio Lucas y Elena Muñoz Pimpinela

No ando muy ganoso
Luis Antonio de Villena

Si yo fuera poeta 
Juan Gracia Amendáriz

Compré pan duro
Ana Martín Puigpelat

Hace sol en la calle
Fernando Savater

Un hombre en pelotas caminaba
Déborah Vukušić

Me duele la rastacuera
Rafael Gumucio

Rompen el mundo
Francisco Javier Irazoki

Uno más
Manuel de la Fuente

Yo quisiera
Catherine François

Dar un si
Sofía Rhei 

Un poeta
Jenaro Talens

Si tan tonto el poeta no fuera
Amelia Gamoneda 

Quedaría allí, pesada
Carlos Pardo y Elena Muñoz Pimpinela 

Ella estaría ahí
Andrés Navarro 

Algunos tienen trompinetas
Eduardo Moga

Yo deseo una vida en forma de arista
Jorge Alemán

Un día
Andrés Rubio

Todo fue dicho cien veces
Damián Tabarovsky

Me moriré de un cáncer de esqueleto
Santiago Auserón

Para celebrar el 50 aniversario del adiós de Boris Vian, varias generaciones
de poetas, músicos, escritores y traductores han hecho que estos poemas de
Vian cobren vida propia en nuestra lengua. Porque Vian inventa palabras para
reírse de la muerte, con ironía y un especial sentido del humor, pero ese len-
guaje que le es propio también es absolutamente universal, accesible, como lo
demuestran en este libro todos y cada uno de sus adaptadores y traductores.
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POEM AS ILUSTRADOS

Boris Vian · (Francia, 1920-1959) Escritor, ingeniero, periodista, actor,
traductor, músico de jazz y compositor. Su obra fue a menudo con-
trovertida. Creció rodeado de arte; su madre, amante de la ópera, fue
pianista e intérprete de arpa y su padre poeta aficionado y traductor,
rentista y empresario de talante libertario. Niño enfermizo, sufrió reu-
matismo cardiaco y tifoides, padeciendo problemas coronarios regu-
lares a lo largo de toda su vida. Fue un estudiante excepcional, aunque
sus intereses más serios giraban en torno al jazz y las fiestas. 

En una de sus primeras novelas, Vercoquin y el pláncton, se ven refle-
jadas sus actividades reales, como su trabajo en la Asociación Francesa
de Normalización y la organización de desmesuradas fiestas –las lla-
madas surprise-parties–, fiestas delirantes, alcohol, sexo y crítica a la
burocracia, todo mezclado con un estilo personal donde lo absurdo y
lo grotesco siempre están presentes. Escribió en periódicos como Les
Temps Modernes, donde, invitado por su amigo Sartre, publicó relatos
de influencia surrealista (con seudónimos como Bison Ravi o Hugo Ha-
chebuison), crónicas y críticas de aspectos sociales y abordó la crítica
de jazz, en el períodico Combat –dirigido por Albert Camus–. Escu-
piré sobre vuestra tumba, novela negra donde denuncia el racismo bajo

el seudónimo de Vernon Sullivan, un
supuesto escritor norteamericano de
color negro, y las siguientes, fueron
censuradas por su contenido de vio-
lencia y sexo. Vian reconoció su auto-
ría después de haber publicado cuatro
novelas con el mismo seudónimo.

Falleció durante la proyección de una
de sus novelas adaptadas al cine, tenía
39 años.

No me gustaría palmarla
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«… un regalo que reúne 23 poemas, escritos entre 1951 
y 1953, ahora actualizados por traductores de altura
capaces de renovar los enrevesados versos de Vian, tanto
que parecen recién escritos, libres e irreverentes como
siempre. A esta inigualable puesta al día de la imaginación
se unen las poderosas ilustraciones que acompañan 
cada poema. Un lujo.»

Antonio Ortega
BABELIA, EL PAÍS. 19-9-2009

ALGUNOS T IENEN TROMPINETAS
jlustrado por Jean-Claude Götting
Traducido por Eduardo Moga

Algunos tienen trompinetas
Y bugles

Y serpentones
Algunos tienen clarinetes
Y figles gigantescos
Algunos tienen tambores ensordecedores
Burrum burrum burrum
Y ran ratataplán
Pero yo sólo tengo un mirlitón
Y mirlitoneo
De la mañana a la noche
Yo sólo tengo un mirlitón
Pero me da igual, si lo toco bien

Sí, pero ¿lo toco bien?
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S I  TAN TONTO EL  POETA  NO FUERA 

jlustrado por Dupuy-Berberian

Traducido por Amelia Gamoneda

Si tan tonto el poeta no fuera, 

si no tanta cachaza gastara,

abundancia feliz sobre el mundo

vertería, y ya sólo por cuitas 

penaría de letras escritas.

Construiría amarillas mansiones 

con jardines, con árboles llenos

de un alegre piar: pajarcillos,

mirliflautas y lectortontillos,

tortolacias y destorninecios,

jiligueros y currucurracas,

y cuervecillos petinaranjas 

que te dicen la buenaventura.

Llenaría las fuentes oscuras

de colores de luces y peces:

de barbucios y de estrucheces,

de carpacios y de agriciprinos,

tarariras, tencurrios, lamprinos,

silurius, goribios y rutilos.

Cundiría un aire no usado

de fragancias de hierbas y hojas.

Con horarios no habría cuidado

ni en comidas ni en tajos. Sin prisa

escaleras de formas ignotas

alzaría, sería la veta

de sus maderas malva, tan suave 

como esa piel que mi dedo sabe.

Pero tiene de tonto el poeta

tan tanto que se pone a escribir

y no trabaja. Y no le dejan

casi vivir los remordimientos. 

Mas contento con tanto quebranto

se le encuentra al poeta la muerte.

Sólo un día le dura la suerte 

que le elogia, le alaba y le loa. 

Dos serían los días de halago

si el poeta no fuera tan vago.
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A Antonio Vega se le perdió algo y
tuvo que hacerse compositor para ir a
buscarlo dentro de sus canciones. Sus
discos cuentan la historia de esa bús-
queda, y aunque todo el mundo sabe
que escribir es mentir, él escribe tan
bien que cuando los escuchas tienes la
impresión de que te cuentan la ver-
dad, que es exactamente lo que ocu-
rre con todos los poetas en quienes
merece la pena confiar. Verdad y
poeta son palabras tal vez demasiado
solemnes, de manera que quizá sería
mejor matizarlas: donde decía verdad
podemos poner su verdad, y poeta lo
podemos cambiar por poesía, porque
Antonio Vega no escribe poemas, sino
canciones, pero sus canciones están
llenas de versos memorables y, sobre
todo, tienen el ambiente de la buena
poesía, están hechas de palabras esen-
ciales y no están construidas para flo-
tar en la superficie de las cosas sino

para descender hasta su fondo. Son
canciones que existen porque tienen
algo que decir. Lo cual puede ser obvio,
pero no es tan habitual, y no hay más
que poner la radio para darse cuenta.

Antonio Vega era compositor y can-
tante, y a la mano del primero le viene
muy bien la voz del segundo, ese brillo
oscuro que tenía su tono y que él mul-
tiplicaba con su manera de interpretar
las canciones, gracias a esa especie de
emoción hacia dentro que las hace a
menudo estremecedoras. (…)

Leyendo ahora las canciones de este
libro, el tamaño de Antonio Vega
como letrista aumenta, y para el lec-
tor habitual de poesía es sencillo ver
el trabajo minucioso que hay detrás
de muchos de sus textos; su batalla
por la palabra justa o la asociación in-
esperada, por desordenar las cosas
que se oyen, agrupar los silencios y ver

cada cosa a su escala real, como él decía; su capacidad para construir metáforas
como el químico que elabora un perfume, logrando como por arte de magia que
lo más grande quepa en lo más pequeño y la historia de muchos se pueda resu-
mir en una línea; o, finalmente, su empeño en encontrarle otro lenguaje a las can-
ciones, más allá de los caminos conocidos, los ecos fáciles y las rimas cómodas. La
inspiración es el último recurso de los malos escritores, los buenos le ganan sus
versos al diccionario, combatiéndolo página a página. Dicho eso, ya se puede
decir todo lo contrario y que las dos cosas sean verdad: cuánta inspiración pa-
rece haber en sus temas más brillantes, qué momento de gracia parecen haber
captado a veces sus discos.

¿Y si pongo una palabra?
Antonio Vega 

aparecen en este libro
El circo 
Antes de que salga el sol 
La chica de ayer 
Brillo perdido 
Enganchado a una señal de bus 
Luz de cruce 
No puedo mirar 
Una décima de segundo 
Escala real 
Sentado al borde de ti 
Lucha de gigantes 
Desordenada habitación 
Esperando nada 
Tesoros 
Háblame a los ojos 
La última montaña 
Mis dos amigos 
Océano de sol 
Palabras 
Cierto como imaginar 
Hablando de ellos 
El sitio de mi recreo 
La hora del crepúsculo 
Ángel caído 
Agua de río 
Seda y hierro 
Pueblos blancos

«Este libro es una buena 
noticia para los lectores 
de poesía, y eso no es algo
que se pueda decir 
de demasiada gente.»

Benjamín Prado
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Los lectores habituales de Jorge Alemán están
más habituados a navegar por otros mares, donde
Heidegger y Lacan van dejando su estela de pa-
quebotes, aguas pantanosas y acotadas para
unos, puertos de remanso y de sosiego para otros.

En No saber, Alemán da rienda suelta a su pasión
por la escritura.

¿Quién sabe? Quizás incite al lector a un acto de
valentía enfrentándole a aquello que prefiere No
saber, o simplemente nos manifieste la impoten-
cia de su sabiduría, ¿de la sabiduría en general en
cualquiera de sus formas?

La humildad o la postura de quien se dice «uno que no sabe»
después de treinta años cultivando un pensamiento a tra-
vés del psicoanálisis y la filosofía –defendido en notables
ensayos y vehementes conferencias– otorga al autor el su-
ficiente crédito para considerar estos XXXIII poemas sus ver-
sos sacros. Eso sí, en su versión más callejera y mundana.

Jorge Alemán · (Buenos Aires, 1951) Premio Nacional de
Poesía del Fondo de las Artes (1974) en Argentina. En
1976 se exilió en España y desde entonces ha desarro-
llado una extensa obra en relación al pensamiento de Ja-
ques Lacan y la filosofía contemporánea.

Colabora en distintas publicaciones de cultura y psicoaná-
lisis, es miembro de la Escuela Europea de Psicoanálisis, de la
Asociación Mundial de Psicoanálisis, del Consejo Acadé-
mico del Centro Descartes de Buenos Aires, fundador de
Cruce: Arte y Pensamiento, en Madrid y «Profesor Hono-
rario» de la Universidad de Buenos Aires, Argentina. Ac-
tualmente es Consejero Cultural de la Embajada de la
República Argentina en Madrid.

Jorge Alemán
No saber

«Los 33 poemas no son fruto de una refinada
estructura, ni la alineación de los versos en la cuidada
edición del libro siguen una misma y predecible
organización, son poemas que brotan de forma
intempestiva.»

«Si esta obra refleja algo es la imposibilidad, 
la imposibilidad de la palabra.»

Francisco J. Tinahones
DIARIO SUR
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La elección de estas dos obras de Cendrars responde al
deseo de recorrer su «poesía en movimiento», con uno de
sus poemas emblemáticos, Prosa del Transiberiano y la pe-
queña Jeanne de Francia (1913), acompañado de un poema-
barco, El Formose (1924), que forma parte de sus Hojas de
ruta y cuenta su primer viaje a Brasil. Ambos nutren la le-
yenda del poeta-viajero y nos adentran en las reflexiones,
la vida, la búsqueda del Universo y los escritos de este hom-
bre insaciable y contradictorio.

En Prosa del Transiberiano y la pequeña Jeanne de Francia,
Cendrars transmite una sensación de movimiento, vértigo
y circularidad que se identifica con el flujo de la concien-
cia. Metido en su papel de provocador, llama a su novia
prostituta «la pequeña Jeanne de Francia», mote que remite
a Juana de Arco, símbolo de la patria y de la pureza virginal.
El Formose se caracteriza por su carácter fragmentario, por
representar con breves pinceladas una realidad que aparece
inmóvil. En Prosa del Transiberiano las partes están someti-
das al todo, como un cuadro conjunto, mientras que El For-
mose se presenta como una suma de partes autónomas,
como una serie de bocetos.

Blaise Cendrars
Prosa del Transiberiano y El Formose

Blaise Cendrars · (Suiza, 1887). Fue el
escritor víctima de la leyenda que
sobre sí mismo creó: de hombre de ac-
ción, de aventurero sediento de vida y
peligro, entusiasta del arte, amigo de
artistas, poeta-viajero. Domador de
leones, arponero en un ballenero, edi-
tor con Cocteau, director de cine,
viajero-escritor, soldado de la Primera
Guerra Mundial, corresponsal en Fran-
cia del ejército británico, escribió
mucho y con continuidad, pero sus
declaraciones de hostilidad hacia la li-
teratura y la apariencia autobiográfica
de su obra hicieron que el hombre
eclipsara al escritor.

«Escritor experimental, vanguardista y rompedor, que escribió a borbotones, 
con las venas abiertas hasta el final, que bien merece una atenta relectura en estas dos
muestras muy bien traducidas ahora entre nosotros.»

Rafael Conte
BABELIA, EL PAÍS

«Una edición de Demipage, con traducción de David Villanueva, que permite 
a los lectores aproximarse a la obra de un autor caudaloso y cosmogónico.»

Andrés Fernández Rubio
EL VIAJERO, EL PAÍS

«Cendrars es –como casi toda la vanguardia– un poeta en variación constante. Alaind
Durand lo ha sabido decir y David Villanueva lo ha sabido captar. 
Lo que no siempre pasa.»

Jaime Siles
ABC CULTURAL

BABELIA

26-04-2008
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Colección de fotografía
15 países, 15 fotógrafas
15 fotógrafas, de estilos muy heterogéneos, nos ofrecen
su visión personal de cada lugar.

Países de la colección
Irán, Afganistán, Argelia, Marruecos, Portugal, Mauritania,
India, Indonesia, Vietnam, Sudáfrica, Argentina, Cuba,
Colombia, Brasil, Irak.



Candy Lopesino

Portugal,
devoradores de mar

Candy Lopesino se acerca al Atlán-
tico con pasión tenaz y algo mística,
como si hubiera entre ella y el Océano
algún lazo íntimo y profundo. Así nos
lo hace saber a través de sus fotogra-
fías en las costas lusas, en las que, des-
preocupándose de verse sorprendida
con esa mirada de adoración que no
puede evitar posar en el mar, retrata
magistralmente la vida en el borde, ese
continuo hola y adiós en la orilla, donde
las familias de pescadores dudan y 
resuelven, buscan y encuentran el sen-
tido de sus vidas. 

Al pensar en un libro sobre Portugal y
sus gentes de mar, cómo no recupe-
rar Os Pescadores, de Raul Brandão
(1867-1930). Su prosa, honda y fina,
hila esta trágica historia, la impregna
de ternura, de saudade, de emoción.

Candy Lopesino · Fotógrafa-viajera,
recorre lugares para captar con su ob-
jetivo aquellos detalles que seducen
su mirar atento y apasionado, creando
un extenso repertorio gráfico.

Candy Lopesino recibió en 2004 el
Premio de la Asociación de Periodistas
Gráficos Europeos.

Portugal, devoradores de mar 
fue declarado libro del año por 
el Instituto Camoens de Portugal.

«En estas fotografías se mezclan el sentimiento del mar y su nostalgia con el más crudo retrato de la realidad.

EL CULTURAL

Orillas de ida y de vuelta, el mar que permanece sin ser nunca el mismo.»

15 países, 15 fotógrafas

Fotos: Candy Lopesino

Texto: Raul Brandão 
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Rosina Ynzenga recoge una selección
de fotografías realizadas durante una de sus
estancias en este enigmático país; la visión
personal de la autora arropada por los poe-
mas (robaiyats) de Omar Jayyam, poeta
persa del siglo XI que nos sorprende con una
provocativa actualidad. En cada imagen
aromas de Irán, el ojo de Rosina, una ven-
tana abierta a la ensoñación. En cada página
fantasía, un laberinto, una poesía, la polé-
mica, siluetas de realidad.

«Irán negro sobre blanco. Negro de los
velos y de las sombras. Negro de los desti-
nos femeninos amortajados bajo el negro
de su velo. La luz y la sombra no dejan de
oponerse en las fotografías de Rosina
Ynzenga como el masculino al femenino,
como el bien al mal. Oposición flagrante
incluso cuando, bajo el efecto de la per-

Rosina Ynzenga

Irán,
negro sobre blanco

versión estética, la sonrisa de un niño
o de un adolescente parezca sugerir
que todo esto sea insignificante, que
nada de todo esto vaya a durar eter-
namente y que todavía podamos es-
perar, como dice Omar Jayyam “que
el alba suceda a la noche, que las lám-
paras se enciendan y que la esperanza
se ilumine”». 

Chahdortt DJAVANN

Rosina Ynzenga · Reportera española,
periodista y fotógrafa de la agencia
Cover, especialista en temas relacio-
nados con la mujer y el Islam. Ha via-
jado por todo Oriente para retratar
el mundo de la mujer árabe.

15 países, 15 fotógrafas

Fotos: Rosina Ynzenga

Texto: Omar Jayyam 

ISBN: 84-607908-8-6 

40 €

«Un país puede verse desde prismas bien distintos. El objetivo de una cámara no supondría per se un enfoque original, 
a no ser que haya detrás una mirada aguda. O poética, como en este caso. La fotógrafa Rosina Ynzenga nos ofrece, precisamente,
una pequeña intromisión en esa agudeza íntima: llegar a sentir un poco de lo que la autora vio.»

Esther L. Calderón
EL MUNDO

«Los admiradores de la belleza tienen una nueva deuda contraída con quienes la hacen posible. Una deuda, en todo caso doble, 
representada por la nueva transmigración del alma de Kayyam hacia la cámara oscura de Rosina Ynzenga.»

Juan Luis Cebrián (prólogo)

«Una obra que intenta acercar al espectador
europeo el mundo cotidiano de la mujer iraní 
sin caer en los habituales estereotipos.» 

D. Entrialgo
DOMINICAL

DOMINICAL

04-04-04



Otros viajes de Media Página
Con la colección de fotografía y poesía Viajes de Media
Página comenzaron las andanzas de Demipage. El viaje, en
todas sus facetas, ha sido desde el principio tema primor-
dial y recurrente en la editorial.

En el formato concebido inicialmente para la colección de
viaje no tenían cabida otros proyectos que fueron sur-
giendo y que nos interesaban, por lo que decidimos ampliar
su espectro para albergar un tipo de libro que es la esencia
del viaje en sí mismo, el Cuaderno de viaje.



Demipage

Atiq Rahimi
El regreso imaginario

Atiq Rahimi · Nació en 1962 en Kabul
(Afganistán). Fue alumno del Liceo
franco-afgano Estiqlal de Kabul y estu-
dió Literatura en la universidad de esa
misma ciudad. En 1984, la guerra le
obligó a refugiarse en Paquistán, desde
donde pidió y obtuvo asilo político en
Francia. Una vez en la capital francesa,
realizó el doctorado de Comunicación

Audiovisual de La Sorbona. En la ac-
tualidad vive en París, donde se dedica
a la realización de documentales y a la
escritura. 
Ha obtenido el Premio Goncourt 2008
por su novela La piedra de la paciencia,
que describe la dura realidad de la vida
cotidiana en Afganistán a través de la
confesión de una mujer.

Cuando regresó a Kabul por primera vez después
de veinte años, Atiq descubrió una ciudad y un país
destruidos por la guerra. Los fotografió y los escribió.
El regreso imaginario es el libro que hizo con esas imá-
genes y esos textos. Las fotos, con efectos velados,
dejan distinguir extraordinariamente bien la tristeza y
la nostalgia que se amparan del viajero cuyo pasado y
presente se entrelazan cruelmente.
El texto, a la vez lírico y lapidario, enfrenta a dos per-
sonajes que son, de hecho, el mismo. El que se fue y re-
gresa y el que se quedó. Describe su diálogo imposible
trenzando sus voces que se oponen y se responden en
una reconciliación que no tendrá lugar.

– Quiero fotografiar estas heridas.

– Antes que tú vinieron prestigiosos fotógrafos que lograron sacar 
unas imágenes sublimes de estas heridas…

– Pero no es la belleza lo que yo persigo. Reavivar la sensación que invade 
al hombre cuando se fija en una cicatriz, esto es lo que pretendo. 
Cada vez que nos encaramos con una cicatriz no podemos evitarlo: 
nos empeñamos en rescatar el dolor que la engendró.

– Hablas entonces de tus propias cicatrices.

– A eso precisamente he venido aquí. A reencontrarme con mis cicatrices. 

«

»

Del autor de La piedra de la paciencia y Tierra y ceniza, 
el relato de su regreso a Afganistán, su país natal, 

veinte años después de su exilio.
del Premio Goncourt

2008

Otros viajes de Media Página

ISBN: 978-84-92719-05-1

Texto y fotos: Atiq Rahimi 

22 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 18 por 20,5 cm

Interior: papel estucado arte mate 300 gr

Cubierta: tapa dura 380 gr, plastificado mate

«Fruto de esta labor nacieron las instantáneas que acompañan su relato, contando de otro modo una realidad que le pareció
más una pesadilla. Unas fotografías anacrónicas y oníricas que dejan que se transluzca el desencanto sufrido por Rahimi, que
pensaba que encontraría a una población harta de la guerra, del fundamentalismo y con afán de libertad, pero que se encontró
con un país arrasado por el «terror negro de la guerra, devastado y deprimido» tras 30 años de contiendas.» 

Pilar Manzanares
IDEAL, 23-3-2010

«El regreso imaginario es una obra fotográfica y muy lírica; en ella, Rahimi describe los escenarios de los que huyó 
con 22 años con esa escritura rítmica que le caracteriza: frases breves, impactantes, plenas de imágenes.» 

Lola Huete Machado
EL PAÍS, 28-2-2010



Emily Nudd Mitchell · Joven ilustradora
de extraordinario talento formada en
la Escuela Emile Cohl de Lyon. Su ins-
tigante inquietud viajera la ha llevado
a recorrer numerosos países captando
en sus cuadernos la esencia de cada
uno de ellos con originales y coloridas
ilustraciones de personajes y escenas
cotidianas, magníficos dibujos de
enorme calidad fruto de su viva curio-
sidad y su personalísimo punto de
vista. Demipage edita ahora su primer
cuaderno de viaje.

de Emily Nudd Mitchell
Emily Nudd Mitchell

Los viajes

A través de sus sugerentes cua-
dernos de viaje Emily Nudd Mitchell
nos transporta a mundos lejanos, cap-
tando la esencia de cada lugar en sus
cuidados dibujos llenos de detalles y
de magia. Nos invita a explorar casas,
rincones, objetos, animales, persona-
jes, escenas de la calle, imágenes de la
vida cotidiana o ambientes domésti-
cos de los que la autora formó parte.
Emily retrata a quien se encuentra por
su camino con mirada curiosa y cer-
cana, con agudeza y simpatía, hacién-
donos partícipes de ese guiño de
complicidad que se establece entre
retratado y dibujante. 

Este singular libro recoge extractos
de los cuadernos de viaje que la au-
tora realizó al recorrer Yemen, Turquía,
Egipto y Senegal, mezclando diversas
técnicas con los materiales que encon-
tró en su camino para ilustrar sus es-
pontáneas impresiones y reflexiones.

Otros viajes de Media Página

Ilustraciones: Emily Nudd Mitchell 

ISBN: 978-84-935269-9-3 

24 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 21 por 27 cm

Interior: papel estucado arte mate 300 gr

Cubierta: tapa dura 380 gr, plastificado mate

«… un magnífico libro de viajes para jóvenes, que se sale de los tópicos y se acerca a la vida cotidiana de los países que recorre.
Perfecta receta para despestar los deseos de ver mundo.» 

M. M. M.
CULTURAL, ABC, 11-4-2009



Novela 
gráfica



François Matton

Mejor
en el mar

François Matton

Mejor en el mar

Demipage

Datos técnicos
Formato cerrado: 23 por 12 cm

Interior: editorial ahuesado

Cubierta: ultra blanco verjurado 300 gr

Novela gráfica

Texto e ilustraciones: François Matton

Traducción: Purificación Meseguer

ISBN: 978-84-92719-03-7 

16 €

Edición original: P.O.L.
Autant la mer

François Matton nos deleita
con su última entrega. Desde el
mismo concepto gráfico que en
Tengo todo el tiempo del mundo,
François dice así:

«Hace poco encontré los diarios de mi hermano. Ignoraba absolutamente que man-
tuviera un diario. Empezó a escribir con regularidad desde su servicio militar en la
Guyana francesa. Era joven, empecinadamente decidido a vivir al margen de nuestra
sociedad que le horrorizaba. Su único deseo: dejar todo y partir a vivir sobre el agua.
Con un mundo así, Mejor en el mar…». 

François Matton · (París, 1969). Poeta-
ilustrador que estudió Bellas Artes en
Reims y Nantes y actualmente pasea sus
exposiciones por toda Europa. A través
de su observación de lo cotidiano, reco-
giendo todo aquello que percibe y mez-
clando todos los registros, ha creado un
mundo propio para invitarnos a entrar
en él con sus creaciones. Hemos publi-
cado en Demipage Tengo todo el
tiempo del mundo (pág. 103), Ante tus
ojos (pág. 105) y Mejor en el mar. 

«Regalo de emociones, un juego de sensaciones donde no hay perdedores, que van y vienen 
sin marearse, que se mecen y adormecen.» 

Estelle Talavera
CULTURAMAS, 6-9-2010

«Realidad y sueños se entremezclan en un mundo onírico, en el que el deseo no siempre puede
ganar la batalla a la cotidianidad.» 

Carol, PAPERBLOG, 31-10-2010

«Pocos trazos, los justos y necesarios; pocas palabras, las justas y necesarias. Y ambos, juntos,
crean una atmósfera mágica.» 

Estelle Talavera
ABC, 22-9-2010



Un cine de verano, una calle, una cama, una
plaza, son escenarios de esta historia de amor in-
comprendido, de sentimientos confundidos. Un
relato de emociones encontradas, de sueños y
llantos, gritos y besos, amor y rabia. Reflexión, a
modo de diálogo interior, sobre recuerdos, viven-
cias, sensaciones, con un estilo roto, de pensa-
mientos fragmentados. Imágenes que golpean al
lector, emociones en estado puro. No dejará a
nadie indiferente.

Elsa Fernández-Santos · Periodista, redactora de El País
especializada en cultura, mezcla con maestría en sus
interesantes crónicas periodismo y literatura. Autora,
además, de Entrevistos. Manolo Blahnik (R que R Edi-
torial, S.A.), publica su primera novela gráfica en De-
mipage.

Elsa Fernández-Santos
Lidia Toga

La bombilla

Lidia Toga · Joven ilustradora novel ligada a las
nuevas tendencias artísticas madrileñas, intré-
pida urbana cuyas ilustraciones enlazan tanto
con el cartoon (ilustraciones emotivas y popula-
res) como con las distorsiones y fugas psicológi-
cas del expresionismo alemán. Creadora de
personajes anómalos cargados de humor pun-
zante y corrosivo y trazos salvajes y desolados,
explica su proceso de creación como: «Me siento
en el sofá y dibujo viendo la tele». Ha participado
con obras gráficas o videocreaciones en varios
proyectos colectivos y ha colaborado con gale-
rías de arte del panorama artístico del entorno
de Chueca. Comienza su incursión en el mundo
editorial con la publicación de ésta, su primera
novela gráfica, en Demipage.

Novela gráfica

Texto: Elsa Fernández-Santos

Ilustraciones: Lidia Toga

ISBN: 978-84-935269-7-9

18 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 21 por 27 cm

Interior: papel estucado arte mate 300 gr

Cubierta: ultra blanco verjurado 300 gr

«La bombilla es un relato intimista y delirante sobre la pérdida, escrito entre 
el sueño y la realidad, entre el delirio y los recuerdos, con tintes autobiográficos 
y con unas ilustraciones en color cargadas de una fuerza expresiva que encienden 
el termómetro del texto dando lugar a una hoguera de emociones.» 

Carmen Sigüenza
ADN, 10-8-2009



Al observar los dibujos de Fran-
çois Matton, uno puede verse atra-
pado por esa sensación de falsa
ligereza, de cierto distanciamiento
que no es tal. Quizá su elegancia no
sea más que fachada, un escudo
ante todo lo que asusta: el amor, la
soledad, la muerte, la miseria, cuya
presencia, sin embargo, está garanti-
zada en cada una de las 324 viñetas
que forman Tengo todo el tiempo
del mundo.

Los textos, inseparables de sus viñe-
tas, parecen propulsados por un
movimiento interior. Movimiento
difícil de clasificar pues no perte-
nece a ninguna categoría psicológica
concreta. Movimiento que impulsa
el lenguaje y que da vida al ritmo de
la frase. Estados de conciencia tan
fulgurantes como banales. Movi-
mientos que constituyen pequeñas
acciones dramáticas sin tener que
pasar por personajes nombrados o

François Matton

Tengo
Todo el tiempo del mundo

por un tiempo cronológico defi-
nido. Puede que ésta sea la fascina-
ción que produce la travesía del
libro, esa relación con el tiempo de
un pasajero que cambia constante-
mente de identidad.

François Matton · Hemos publi-
cado en Demipage Mejor en el mar
(pág. 99), Ante tus ojos (pág. 105)
y Tengo todo el tiempo del mundo.
Ver biografía en pág. 99.

Novela gráfica

Texto e ilustraciones: François Matton

Traducción: David Villanueva

ISBN: 978-84-935269-4-8 

18 €

Edición original: P.O.L. 
J’ai tout mon temps

Datos técnicos
Formato cerrado: 23 por 12 cm

Interior: editorial ahuesado

Cubierta: ultra blanco verjurado 300 gr



Este álbum es una invitación para
iniciar un romance con lo que nos rodea.
No se trata de una historia, sino más
bien de crónicas poéticas. La aventura
es ante todo la de una mirada que in-
terroga a todo lo que se encuentra aquí

mismo, delante de nosotros, delante de
ti, Ante tus ojos. También es la aventura
del dibujo y de la escritura íntimamente
ligados para acariciar la presencia de las
cosas en el mundo (podríamos estar ha-
blando de haikus gráficos). 

Mirando lo que nos rodea con el lápiz en la mano, atraemos las cosas hasta muy
cerca. A veces tan cerca que llegamos a perderlas de vista –o nos perdemos en
ellas hasta la locura–. Efectivamente, también se habla de locura en estas pági-
nas. Pero de una locura suave, alegre. Una pérdida de uno mismo para una mayor
presencia de todo. No es extraño pues que este álbum recuerde por momen-
tos a un breviario para una vida mejor, a un manual de supervivencia para ro-
binsones de salón, a un compendio de micro satori y mini incidentes, a una
agenda para el tiempo suspendido, a un bloc de notas para vistas imposibles de
lugares humildes…

En definitiva, una invitación al viaje inmóvil. 

François Matton · Hemos publicado en Demipage Mejor en el mar (pág. 99), Tengo
todo el tiempo del mundo (pág. 103) y Ante tus ojos. Ver biografía en pág. 99.

Ante tus ojos
François Matton

«… casi acariciándolo, lleva de la mano al lector para redescubrir 
el mundo a su alrededor.»

«Imágenes caleidoscópicas de la belleza que oculta lo cotidiano.»
Álvaro Pons

BABELIA, EL PAÍS

Novela gráfica

Texto e ilustraciones: François Matton

ISBN: 978-84-935269-1-7 

15 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 21 por 27 cm

Interior: papel estucado arte mate 300 gr

Cubierta: tapa dura 380 gr, plastificado mate



Datos técnicos
Formato cerrado: 15,5 por 15,5 cm

Interior: papel estucado mate 250 gr

Cubierta: tapa dura plastificado mate

´tite page
Literatura infantil
Colección ‘tite page. Para los más abiertos de mente.



el primer volumen de estas aventu-
ras.Traducido a 12 lenguas, es uno de
los grandes desconocidos de la litera-
tura infantil y juvenil en España. En
esta edición, con las inigualables acua-
relas de Emily Nudd Mitchell (que sor-
prendió con Los viajes de Emily Nudd
Mitchell), pequeños y mayores se im-
pregnarán del mundo mágico de estos
dos creadores.

El río al revésTomek
A Jean-Claude Mourlevat le en-

cantan las historias de viajes. La escri-
tura, impulsada por la fantasía y la
imaginación, nos lleva a territorios ma-
ravillosos donde los niños podrán en-
contrar elementos con los que llenar
su soledad. En Tomek. El río al revés
combina el placer del sinsentido, tan
apreciado por Lewis Carroll, con la
fascinación de los mitos y los grandes
relatos tradicionales (desde Pulgarcito
a Las mil y una noches). El río al revés
es una novela doble, contada en dos li-
bros, es la misma historia desde las
perspectivas de sus dos protagonistas.
Se trata del viaje fantástico de dos jó-
venes, Hannah y Tomek, a la fuente la
vida eterna a través del río Qjar, que
fluye al revés. Tomek. El río al revés es

‘tite page

Texto: Jean-Claude Mourlevat

Ilustraciones: Emily Nudd Mitchell 

Traducción: Begoña Díez Zearsolo

ISBN: 978-84-92719-37-2

18 €

Jean-Claude Mourlevat y Emily Nudd Mitchell

Jean-Claude Mourlevat · (Ambert,
1952). Ha compaginado la docencia
(ha sido profesor en Francia y Alema-
nia) con el arte dramático (es actor,
payaso y mimo). En 1997 comenzó a
escribir para niños y adolescentes y
desde entonces ha publicado cuen-
tos, relatos y novelas, que han sido
recibidos con entusiasmo por críti-
cos y lectores. En sus obras Mourle-
vat combina un mundo imaginario,
de situaciones inusuales y coloridas,
con la realidad de la vida cotidiana, la
soledad, la alienación, la melancolía,
la violencia y los aspectos dolorosos
de la vida, todo ello a través de una
prosa fresca, dinámica e imaginativa,
dotada de suspense, humor y un sen-
tido poético.

Emily Nudd Mitchell · Hemos publi-
cado de Emily Nudd Mitchell en De-
mipage Los viajes de Emily Nudd
Mitchell (pág. 95) y Tomek. El río al
revés. Ver biografía en pág. 95. 



Issa Sánchez-Bella y Catherine François

Farolito ve cosas que los demás no vemos… 
en cualquier esquina, en un portal oscuro, 
en un banco vacío, suele encontrarse 
con seres muy extraños…

De la autora de Julia y el miedo, Issa Sán-
chez-Bella, la colección ‘tite page acoge una
nueva aventura en blanco y negro. En esta oca-
sión, la acompaña Catherine François, autora de
El árbol ausente. Las dos nos regalan la historia
de Farolito, un niño que provoca el acerca-
miento de dos seres que se aman, Nada y Nadie.
Farolito convive con simpáticos monstruos que
solamente ve él.

Issa Sánchez-Bella · (Madrid, 1984). A la edad de nueve años ganó su primer premio de
dibujo en un concurso convocado por la Fundación Amade. Tras terminar su Bachille-
rato de Artes, hace la diplomatura de diseño gráfico y virtual en el Instituto Europeo
de Diseño. Realiza prácticas durante seis meses en el estudio de Alberto Corazón. Vive
luego en Nueva York, donde, durante dos años, estudia en Parsons diseño gráfico e ilus-
tración. Ha publicado sus diseños en las páginas de opinión de El País, y ha ilustrado tam-
bién diversas portadas de novelas juveniles editadas por Alfaguara. Ha participado en
numerosos concursos de ilustración europeos, habiendo sido publicados los principales
trabajos que ha presentado. Hemos publicado de Issa Sánchez-Bella en Demipage Julia
y el miedo (pág. 113) y Farolito y los seres invisibles.

Catherine François · Hemos publicado de Catherine François en Demipage
El árbol ausente (pág. 49) y Farolito y los seres invisibles. Ver biografía 
en pág. 49.

Farolito y los seres invisibles

‘tite page

Ilustraciones: Issa Sánchez-Bella 

Texto: Catherine François

ISBN: 978-84-92719-19-8

12 €
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Issa Sánchez-Bella

Julia era una niña muy curiosa pero, como todos los niños,
tenía miedo a la oscuridad… algunos días la curiosidad 
ganaba al miedo y Julia salía en busca de aventuras 
por la casa silenciosa.

Issa Sánchez-Bella

Julia y el miedo narra la historia de una curiosa
niña que, como todos los niños y niñas, tiene
miedo a la ocuridad. Un buen día atraída por unos
extraños ruidos que vienen de su cocina, descu-
bre a un pequeño monstruo, peludo y con cuer-
nos, apilando comida en su nevera; descubre a
Miedo. A través de esta historia, Miedo explica a
Julia cuál es su verdadero papel, cuál es su tarea
cada noche… 

Tiernas ilustraciones para la historia inusual de
una niña y un Miedo comunes.

Issa Sánchez-Bella · Hemos publicado de Issa Sánchez-Bella en Demipage Julia y el
miedo y Farolito y los seres invisibles (pág. 111). Ver biografía en pág. 111.

Julia y el miedo

‘tite page

Ilustraciones y texto: Issa Sánchez-Bella 

ISBN: 978-84-92719-06-8

12 €
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«La fuerza expresiva de las ilustraciones de Issa Sánchez-bella
relatan la historia sin necesidad de aditamentos, con efectividad 
y ternura.»

«Es una metáfora útil para la vida adulta… El miedo abstracto
aterra; conocer, comprender, atreverse a mirar de cerca la causa 
de nuestros temores, libera.» 

Paloma Torres Pérez-Solero
ABCD, 30-1-2010

«… historia original en su sencillez, eficaz (para combatir 
los miedos) y, sobre todo, bien dibujada, y diseñada con imaginación
e ingenio dentro de su acertado tono de sobriedad.» 

REVISTA LEER, 11-2009



Éste es un libro de fotogra-
fías de amor. Las imágenes se
llenan de la ternura de sus pro-
tagonistas. Al ritmo de sus sen-
timientos, nos guían a través de
todos los estados de su cálido
romance. Isabelle Gil crea las
atmósferas adecuadas, suaves,
seductoras o inquietantes, para
susurrarnos aquella historia de
amor que todos queremos oír o
vivir. 

Isabelle Gil · Fotógrafa francesa
que sorprende con sus particu-
lares apuestas.

Love
Isabelle Gil

«La editorial Demipage vuelve a sorprendernos con un libro fuera de lo común. Un libro de poesía y de amor,
sin palabras. Simplemente, delicioso.»

Belén Galindo
LA CASA DE LOS MALFENTI

‘tite page

Fotos y concepción gráfica: Isabelle Gil 
(coedición con P.O.L.) 

ISBN: 84-935269-0-8

12 €
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Interior: papel estucado mate 250 gr
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Paulette me había dejado una nota en el
buzón, muy bonita, muy corta, una cartita de
amor…

Graciela García
Paulette
Diviértete con las aventuras de Paulette en este
libro acordeón de formato imposible que te
hará soñar. Un regalo que hará que te recuerden
todos aquellos a quienes se lo ofrezcas.

… Una nota 
de otra novia

y también 
la nota 

Que bailandi
bailandito

entre mis dedos
se escurrió…

DO
‘tite page

Texto e ilustraciones: Graciela García 

ISBN: 84-933801-6-4
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Datos técnicos
Formato cerrado: 4,8 por 4 cm

Interior: papel estucado mate 250 gr

Cubierta: tapa dura plastificado mate

Graciela García · Diseñadora e ilustradora. Ha
publicado dos álbumes de ilustración infantil,
ambos en Demipage: Wamba y el viaje de la miel
(pág. 119) y el minilibro Paulette, del que también
es autora de los textos. Colabora, además, en
prensa y publicaciones.

«Una pequeña y entrañable
historia en un libro de reducidas
proporciones. … un libro curioso 
se mire por donde se mire.»

RODA LA BOLA



No queda nada para echarse a la boca y Wamba
cambia las llanuras de su aldea africana por las aceras de
miel de una ciudad europea, pero la ciudad le da la es-
palda. Una idea se repite y acompaña al viajero en su
búsqueda de alimento: «Alguien dice que su piel aquí es
de otro color». 

Wamba y el viaje de la miel
Graciela García, Silvia Camacho y David Villanueva

Ilustraciones delicadas, personajes alegóricos, divertidos,
crueles, para proponer una solución poética al tema de la
inmigración. Una obra plástica y musical, de lectura amena
e irónica, que enfrenta la inocencia con la crueldad occi-
dental y juega con la burla y la tristeza.

Un cuento como los de antes, que, además, tiene su
propia canción, Wamba, que fue el origen del cuento.
Puedes bajártela en MP3 de www.demipage.com. Todo
un clásico.

Graciela García · Hemos publicado en Demipage el mi-
nilibro Paulette (pág. 117) y Wamba y el viaje de la miel.
Ver biografía en pág. 117. 

Silvia Camacho · Diseñadora e ilustradora, directora de
arte de Demipage desde 2003.

David Villanueva · Traductor, editor y director de De-
mipage desde 1999. 

«Éste es un cuento que
deberían escuchar todos 
los niños y los adultos.»

PSYCHOLOGIES

«La gran mentira occidental respecto a este drama que viven millones 
de personas en el continente de la publicidad y el consumismo queda
plasmada a lo largo de todas las páginas de la historia.»

Yasmina Jiménez
EL MUNDO

‘tite page

Ilustraciones: Graciela García

Concepción gráfica: Silvia Camacho

Texto: David Villanueva

ISBN: 84-933801-5-6 

12 €

Wamba i el viatge de la mel
Traducción al catalán: Eva Peribáñez

ISBN: 84-933801-4-8

12 €

Wamba e a viaxe do mel
Traducción al gallego: Susana Trillo

ISBN: 84-933801-8-0

12 €



Un personaje sensible y soñador, socarrón e inde-
pendiente y un texto con segundas lecturas que 
recupera los finales trágicos de la literatura infantil de
cuando los cuentos que se contaban a los niños eran
escuela de aprendizaje de la vida, los valores y las cos-
tumbres.

Divertidas ilustraciones para la historia de un cerdo
inusual, distinto a los demás.

Dorette Mesa · Joven diseñadora e ilustradora nacida
en La Habana que ha colaborado durante años con
Demipage.

Dorette Mesa
Qué dura es la vida
de un cerdo

‘tite page

Texto e ilustraciones: Dorette Mesa

ISBN: 84-933801-2-1 

9 €



Fuera 
de colección



Cuero de Montaña es un repaso
de la historia de Navarra, y, por exten-
sión, de la historia de España, a través
de la vida en una mina. Es el relato del
paso del tiempo por la explotación

minera narrado a través de las viven-
cias personales, acontecimientos y
anécdotas que el desarrollo de Magne-
sitas Navarras ha generado en sus más
de 60 años.

Juan Gracia Armendáriz · Hemos publi-
cado en Demipage Diario del hombre
pálido (pág. 19), Cuentos del Jíbaro (pág.
23), Gente de Libro (pág. 127) y Cuero
de Montaña. Ver biografía en pág. 19. 

La narración de la historia de esta
mina, que forma parte de la vida de
Eugui y Zubiri, se nutre de numerosos
documentos gráficos, así como testi-
monios y entrevistas de quienes hacen
e hicieron posible el proyecto Magna,
por lo que la obra rescata la memoria
colectiva y refleja la intrahistoria de
Magnesitas Navarras con un tono cer-
cano y emotivo basado en las expe-
riencias de sus protagonistas.

Juan Gracia Armendáriz
Cuero de montaña

Fuera de colección

Texto: Juan Gracia Armendáriz

Ilustraciones: François Matton

ISBN: 978-84-935269-2-4

25 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 22,5 por 24,5 cm

Interior: papel estucado arte mate 170 gr

Cubierta: cartulina gráfica, 
plastificado mate 200 gr

«… magnesita, también llamada espuma de mar,
magnésite, écume de mer, cuero de mar,
cuero de montaña, cuir de montagne,
corcho de montaña, liège de montagne…»



Juan Gracia Armendáriz
Pedro Carrillo Rubio

Gente de libro

Juan Gracia Armendáriz y Pedro Carrillo Rubio nos invitan a recorrer la esen-
cia de nuestra literatura contemporánea a través de cuarenta retratos y sem-
blanzas de novelistas, poetas y académicos. Pedro retrata reposadamente y con
maestría a cada escritor escudriñando su interior. Juan rodea, pule y esculpe una
imagen poética y certera de su personalidad.

Se trata de una aproximación a figuras
cuya obra representa recuerdos imbo-
rrables en nuestra memoria, etapas
concretas de nuestra existencia. Ob-
servar, leer las láminas y mantener un
encuentro íntimo con cada uno de
ellos es un viaje en el que repasaremos
nuestra propia vida a través de las
emociones que sus obras nos han pro-
vocado a lo largo del tiempo. Una
aventura fascinante.

Pedro Carrillo Rubio · Fotógrafo inde-
pendiente y bibliotecario de la Uni-
versidad Complutense. Desde 1987
trabaja como fotógrafo publicitario,
con especial dedicación a los retratos
de personajes famosos de los medios
de comunicación y de la cultura.

Juan Gracia Armendáriz · Hemos publi-
cado en Demipage Diario del hombre
pálido (pág. 19), Cuentos del Jíbaro (pág.
23), Cuero de Montaña (pág. 125) y
Gente de Libro.Ver biografía en pág. 19. 

«Este libro de retratos certeros, es un regalo para 
los amantes de los libros convertidos en objetos hermosos.
Porque tiene la maquetación de los textos antiguos
compuestos con las viejas máquinas de escribir y con los
moldes de letras de plomo de las imprentas ya olvidadas.»

J.L. Martín Nogales
DIARIO VASCO

«Gente de libro es una de esas rarezas editoriales, 
de enorme calidad, preñadas de una sensibilidad inteligente,
que permiten que el lector –o el poseedor– del ejemplar 
disfrute ya con el solo hecho de tenerlo en las manos.»

Belén Galindo
LA CASA DE LOS MALFENTI

Fuera de colección

Fotos: Pedro Carrillo Rubio

Texto: Juan Gracia Armendáriz

Prólogo: Benjamín Prado

ISBN: 84-933801-9-9 

30 €

Datos técnicos
Formato cerrado: 28 por 28 cm

Interior: papel estucado arte mate 300 gr

Cubierta: al cromo, plastificado mate, 
tapa dura flexbinder, encuadernado 
con hilo vegetal y cabezadas



Índice

Editorial Demipage

Castelló 113, Madrid 28006

Tel.: + 34 91 563 88 67

Fax: + 34 91 563 00 38

madrid@demipage.com

www.demipage.com

Colección narrativa 
Narrativa hispana
Pañales y cerveza, Ángela Medina 

Luz de noviembre, por la tarde, Eduardo Laporte 

No se lo cuentes a nadie, Cristina Peri Rossi, Elena Bossi, 

Liliana Heker, Diana Patricia Decker, Isabel Núñez, 

Elena Vilallonga, Esmeralda Berbel, Lydia Zimmermann, 

Alejandra Costamagna y Andrea Palet

Yo hubiera o hubiese amado. Diario íntimo (1974),

Félix Francisco Casanova

Diario del hombre pálido, Juan Gracia Armendáriz

El don de Vorace, Félix Francisco Casanova

Cuentos del Jíbaro, Juan Gracia Armendáriz

Narrativa francesa 
Mi padre es mujer de la limpieza, Saphia Azzeddine

Dónde he dejado mi alma, Jérôme Ferrari

The Prodigies. La noche de los niños prodigio,

Bernard Lenteric

El libro de Monelle, Marcel Schwob

Mujeres de uniforme, Tereska Torrès

Viento de primavera, Hubert Haddad

Confesiones a Alá, Saphia Azzeddine

Mis ceniceros, Florence Delay

La siesta de M. Andesmas, Marguerite Duras

Palestina, Hubert Haddad

Trébol de cuatro hojas, André Breton, Julien Gracq, 

Lise Deharme y Jean Tardieu

El árbol ausente, Catherine François

La corrida del 1 de mayo, Jean Cocteau

Próxima estación: final de trayecto, Romain Gary

Hotel Amistad, Antonin Potoski

Otras narrativas 
Cuerpos no reciclables, Elisabetta Bucciarelli

Nuevo alfabeto ruso, Katia Metelizza

Poesía 
Cien mil millones de poemas, Homenaje a Raymond Queneau

Cuarenta contra el agua. Antología poética, 

Félix Francisco Casanova

El árbol rojo, Andrés Rubio

Yo quisiera llover, Fernando Aramburu

Antología, Armand Gatti

No me gustaría palmarla, Boris Vian

¿Y si pongo una palabra?, Antonio Vega 

No saber, Jorge Alemán

Prosa del Transiberiano y El Formose, Blaise Cendrars

Viajes de Media Página 
15 países, 15 fotógrafas
Portugal, devoradores de mar, Candy Lopesino

Irán, negro sobre blanco, Rosina Ynzenga

Otros viajes de Media Página
El regreso imaginario, Atiq Rahimi

Los viajes de Emily Nudd Mitchell, Emily Nudd Mitchell

Novela gráfica 
Mejor en el mar, François Matton

La bombilla, Elsa Fernández-Santos y Lidia Toga

Tengo todo el tiempo del mundo, François Matton

Ante tus ojos, François Matton

‘tite page 
Tomek. El río al revés, Jean-Claude Mourlevat 

y Emily Nudd Mitchell

Farolito y los seres invisibles, Issa Sánchez-Bella 

y Catherine François

Julia y el miedo, Issa Sánchez-Bella

Love, Isabelle Gil

Paulette, Graciela García

Wamba y el viaje de la miel, Graciela García, 

Silvia Camacho y David Villanueva

Qué dura es la vida de un cerdo, Dorette Mesa

Fuera de colección 
Cuero de Montaña, Juan Gracia Armendáriz

Gente de Libro, Juan Gracia Armendáriz 

y Pedro Carrillo Rubio




